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simo nodum, ut dicitur, in scirpo quaerens.?* Vt tamen et quam intempestiua,
minimeque necessaria sit commonefactio tua atque ieiunae etiam calumniae
maleuolentia, demonstretur legentibus de verbo et sententia paucis tecum
disseremus, ut hoc modo aliena, an orthodoxa sit interpretatio ea, quam inua-
dit charta tua, patefiat. Atque primum hoc testamur ad te et omnes, qui haec
legent, nos nulla alia de causa quam quod in mentem haec veniret et non al-
tera hac paraphrastica interpretatione vsos fuisse neque hac offendere quen-
quam aut quicquam callide agere voluisse sicut et cum ijs verbis nihil tale
fieri potest. Atque ita in catechesi res tota proponitur et exponitur, ut offen-
dere pium et bonum neminem ea verba possint, id, quod legentibus iudican-
dum permittimus. Quod si suspicari de tuis tuique similium suspicionibus
talibus potuissemus omnino studuissemus eas auertere usurpatione eius inter-
pretationis, quae tibi et tuis magis fuisset obuia, ne quid esset, quo quisquam
offenderetur, cum quam simus in hac parte diligentes, vt pacem colamus
cum omnibus, quantum veritas sinit, t¢ minime lateat, qua de caussa et quas
iniurias a te et alijs tacentes pertulerimus et hodie etiam feramus, similiter te
testem laudare possumus.

Sed ad grammaticam te reuocabimus, quam si non dedignaris, primum hoc
negare® non potes, quidquid dicat aut moliatur charta tua, haec verba: [B 1r:]
Ov O&1 obpavov pev dé€aocbou vtramque sententiam complecti dudiBoroyde.
Id quod et charta tua metuere videtur, sicut et latinae versiones tuae omnes
ambiguitatem eandem habent, vt quantum in verbis est, liceat 8¢€acOou ref-
erre ad vtrumque, ovpavov et Xpiotov et Christus obpavov et obpavog Chris-
tum debeat dé€aobat. De verbo autem dé€acOou, an significationem et vsum
huius, quantum ad praesentem locum opus est, intelligamus etiam de hoc dte
ne? pigeat cognoscere, quid didicerimus, vt iudicare possis. Omnino igitur
tibi concedimus, hoc verbum &vepyntikdg significare etiam madnrikdg prola-
tum, et docent diserte grammatici haec quatuor verba, d&€youon, Oeduoau,
AvtpoBuat, pvouar in passiua diathesi per omnia tempora significare évepyn-
TIk(d¢ praeterquam in aoristis €0€x0n, €0eddn, E vTpwon, €ppvodn. Ita igitur
in media multo magis actiue significant et est deEauevog 6 Aafwv etiam
Herodoto (etsi Aafewv et d€xeoban, quomodo discriminent grammatici, non
ignoramus) et d€xov TOV avdpa kol xwpa N uev édé€aro. Significat autem et
accipere et occupare aliquid accipiendo, quod cum fit, id, quod occupat, capi
etiam ab eo, quod occupat et quo excipitur oportet, vt cum dicitur didkeva
ayyeia posse de€aobai Te, vascula inania posse capere aliquid, quo replean-
tur atque occupentur. Ita venarum vasa in corpore, °quae sunt Gpréfec, de&d-

° negari: A.
d-d ne te: A.
e=¢ Nicht in A.

24 Sprichwortlich: ,,quaerere in scirpo nodum®, vgl. z.B. Plautus, Menaechmi 247; Titus Maccius
Plautus, Komddien, hg. v. Alfred Klotz, Miinchen 1948 (Sammlung Tusculum), 34.





